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Him. (s. IV d. C.), 2.50-52 

 

Autor citado: Hdt. (s. V a. C.),  8.41 

 

¿Se menciona en el texto el origen de la cita? No 

¿Se cita a través de una fuente intermedia también mencionada?  

¿Se puede identificar por otros medios?  

¿Cómo es la adscripción?  

Tipo de cita: Uso de material sin indicación de que se trate de una cita 

 

Giro con el que se introduce la cita: 

No hay giro introductorio 

 

Texto de la cita: 

ἐθρηνοῦμέν ποτε πορθουμένης ὑπὸ  

τῶν τυράννων τῆς πόλεως, ἀλλ' ἑκόντες αὐτὴν ὑπὲρ ἀνδρα- 

γαθίας τῷ πυρὶ τῶν Μήδων ἐδώκαμεν ...  

 

 

 

 

Traducción de la cita: 

En una ocasión nos lamentábamos, cuando la ciudad era saqueada por los tiranos, pero 

voluntariamente, en nombre del valor, la entregamos al fuego de los medos. 

 

Motivo de la cita: 

Himerio hace que Demóstenes, en este discurso, defienda que los atenienses 

voluntariamente traigan a Esquines del exilio en lugar de que éste regrese por orden de 

Alejandro, pues considera que es mejor asumir este mal por voluntad propia que por 

una imposición externa, y por eso recuerda el momento en que los atenienses eligieron 

entregar la ciudad a los persas y presentar batalla en Salamina, como paralelo de un 

momento en el que se escogió voluntariamente un mal menor.  
 

 

Comentario: 

La referencia a Heródoto es muy laxa, se trata de acontecimientos bien conocidos por 

los griegos y que formarían parte de la memoria colectiva. 

 

Conclusiones: 

No es determinante, ya que no es una cita literal ni una paráfrasis.  
 

Firma: 

Virginia Muñoz Llamosas 
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Universidad de Oviedo , 27 de marzo del 2015 


